1460 Commercial Drive
1el: 255-955%9 fax: 253-3073%

La Seleccién mas completa de
productos alimenticios
latinoamericanos
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e Salsas ¢ Moles ° Tortillas
e Pimentones Jalapernos

e Chiles secos » Chorizos

e Pinatas

e Toda clase de condimentos
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Se habla Espartiol

advert

3315 Cambie Street
Vancouver, B.C.
V5Z 2W6
Telephone: (604) 874-0064

Large
Selection of
Recycled

(604) 251-6673

Tel: (604) 899-6099
Fax: (604) 899-6098

PEOPLE'S CO-OP
BOOKSTORE

A member-owned co-operative

CARLOS VARAS

Ray Viaud

INTERGL®BE [[RAVEL inc.

1209 Pacific Boulevard, Vancouver, B.C. V6Z 2R6

1391 Commercial Drive, Vancouver
B.C. V5L 3X5 «#wr (604) 253-6442

I Have you missed any...? We still have back issues! ($2.00 each®) ¢ Te falta alguno...? ;Todavia nos quedan nimeros atrasados! ($2.00 c/u*)

I Please, send me the following: N° of copics Por favor, envienme los siguientes nimeros: N° de copias
#2 Human Rights/Women's Rights — #2 Derechos Humanos/Derechos de la Mujer R

I #3 Immigrant Women — #3 Mujeres Inmigrantes .

I #4 Women and Art — #4 Mujer y Arte —
#5 Literacy —— #5 Alfabetizacion —

| #6 Testimony and Women's Historical Memory R #6 Testimonio y Memoria Histérica Femenina I
#7/8 Feminism in Latin America and the Caribbean e #7/8 Feminismo en América Latina y el Caribe o

l #9 Latin American Women Writers = #9 Escritoras Latinoamericanas —

I #10/11 First Nations Women of the Americas — #10/11 Mujeres Indigenas de las Américas S
#12413 Ethnic and Cultural Diversity — #12/13 Diferencia Etnica y Cultural N

| #14 Globalization of the Economy or of Poverty? - #14 ;Globalizacién de la Economia o de la Pobreza? —

I #15 The Cultural Work of L.A. Women in Canada = #15 El Trabajo Cultural de las Latinoam. en Canadd —_—
#16/17 Violence Against Women T #16/17 Violencia Contra la Mujer B

I #18 When History History Hurts - #18 Cuando La Historia Duele S

| *Latin America: US$ 2.00 *Latinoamérica: US$ 2.00

I USA/Europe: US$3.00 EE.UU/Europe US$3.00

Add $1.50 postage Total Agregar $1.50 por gastos de correo Total
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Aquelarre significa
“conciliabulo de brujas”.
Antes se nos llamaba - } 2
brujas. {Cémo se nos
llama ahora?
Arpilleristas, tejedoras,
sindicalistas, exiliadas,
prisioneras politicas,
madres de los
desaparecidos,

artistas...

Aquelarre means
“illegal gathering of
witches.” They used to

call us witches. What : ) _
Foto de/Photo by Alejandra Aguirre
do they call us now?
Arpilleristas, weavers,
union leaders, women

in exile, political
prisoners, mothers of

the disappeared,

artists...

ANO SEPTIMO ¥ YEAR SEVEN % NUMERO/NUMBER 19




